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ratspolizei" durch die Worte „die Bediensteten 
der Polizeiverwaltung und die Angehorigen der 
Uniformierten und der Nichtuňiformierten 
Protektoratspo!izei“ ersetzt.

Arť. II.

Die Bestimmuňg des Art. I, Z. 1, tritt am
1. Januar 1945, die Bestimmuňg des Art. I,. 
Z. 2, mit dem 8. April 1944 in Kraft. Die Ver- 
ordnung wird von allen Mitgliedern der Regie- 
rung durchgefiihrt.

Fíir den Staatsprásidentén:

Dr. Krejčí m. p.,
zugleich ais Vorsitzender der Eegierurig und 

JustizminiSter.

Der Mini ster des In-nern:

Bienert m. p.

Der Minister iiir Wirtschaft und 
A r b e i t:

Dr, Bertsch m. p.

Der Minister fúr S c h u 1 w e s, e u n d 
Minister íiir Volksaufklarung:

Moravec ni. p.

Der Mi:nister fiir Land- und 
Fdrst wirtschaft:

Hrubý m. p.
i ' A ■ " . r
Der-Minister fiir Verkehr und Teehřiik: 

Dr. Kamenický m. p.

Der F i rt a n z m i n i s t é r:

Dr. Kalfus m. p.

licir‘ slovy „zaměstnance policejní správy a 
příslušníky Uniformované a'Neuniformované 
protektorátní policie1'.

ČI. II.

Ustanovení čl. I, č. 1 nabývá účinnosti dne 
1; ledna 1945 a ustanovení čl. I, č. 2' dnem
8. dubna 1944. Toto nařízení provedou všichni 
členové vlády.

Za státního presidenta:

Dr. Krejčí v. r.,
zároveň jako předseda vlády a ministr 

spravedlnosti.

Ministr vnitra:

Bienert y. r.

Ministr hospgdářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr školství a mi n i s t r lidové 
osvěty:

Moravec v. r.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:

Hrubý v. r.

Ministr dopravy a technik.y:

Dr. Kamenický v. r.

Ministr financí:

Dr. Kalfus v. r.

262.

Regierungsverordnung 

yom 13. November 1944 
zur Vereinfachung der Bekanntmachungen 

liber Wertpapiere.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verórdnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung dés Reichsprotektors 
m Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 1940 
(\ BlRProt. S. 604) iiber die Verlángerung undi 
Abándefung einiger Bestimmungen des Ver- 
fassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 15. De-

. Vládní nařízení 

ze dne 13. listopadu 1944 
k zjednodušení vyhlášek o cenných papírech.

_ Vláda Protektorátu Čechy a Morava na­
řizuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského 
protektora v Čechách a na Moravě ze dne 
12. prosince 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604)} 
kterým se prodlužují a mění některá ustano­
vení ústavního zákona zmocňovacího ze dne
15. prosince 1938 (Sb. č. 330) ve znění na-
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zember 1938 (Slg. Nrl 330) in der Fassung 
der Verordnung vom 27. Februar 1942 
(VBlRProt. S. 42):

§ !.
Tm'. Protektorát Bohmen und Máhren ausge- 

stellte Schuldveřschreibungen auf den Inhaber 
und an Order lautende Anleiheschuldverschrei- 
bungen" inlándischer Unternehmungen konnen 
von dem Schuldner nur durch Bekanntmachung 
der Kundigungserklárung in dem Anzeiger 
kraftlos zu erklarender und abhanden g'ekom- 
metíer Urkunden (des weiteren nur Anzeiger) 
gektindigt werden. Haňgt die Kundigung der 
Schuldverschreibungen von einer Auslosung ab, 
so sind die Auslosungsergebnisse und, falls vor 
der Auslosung deren Zeit und Ort bekannt- 
zuijnachen sind, auch diese Aňgaben im An­
zeiger bekanntzumachen.

§ 2.
(i) Bekanntrtiachungen der im § 1 bezeich- 

neten Art in anderen Blattern ais im Anzeiger 
haben zu unterbleiben. Dies gilť auch, soweit 
in gesetzlichen Vorschriften oder sonstigen 
Bestimmungen, in Satzungen, Anleihebedin- 
gungen, Prospekten oder Bekanňtmachungen 
ftir die Veróffentlichung andere Blatter be- 
stimmt sind. Die fiir den Schuldner zustandige 
Aufsichtsbehorde odér, falls éine solche nicht 
vorhanden ist, der Minister fur Wirtschaft und 
Arbeit oder die von ihm bestimmte Stelle 
konnen Ausnahmen zulassen.

(-) Die Veróffentlichung von Hinweisen auf 
die Bekanntmachung im Anzeiger wird durch 
die Vorschrift des Absatzes 1 nicht beriihrt. 
Der Minister fiir Wirtschaft und Arbeit oder 
die von ihm bestimmte Stelle konnen hieruber 
nabere Anordňungén treffen. . .

§ 3.
Werden die zu •kiindigenden Stiieke von 

Schuldverschreibungen der im § 1 bezeichneten 
Art durch Auslosung bestimmt, so ist die.be- 
absichtígte Auslosung, wenn die Schuldver­
schreibungen zur Sammelverwahrung bei der 
Natioňalbank 'fiir Bohmen und Máhren (Wert- 
papiersammelbank) zugelassen sind, minde- 
stens sechs Wochen vor dem Zeitpunkt, zu dem 
sie erfolgen soH, unter MittejJ,ung dieses Zeit- 
punktes der Natioňalbank fiir Bohmen und 
Máhren (Wertpapiersammelbank) anzuzeigeň. 
Dle Aufnahme der Bekanntmachung der Kiin- 
digungserklárung in den Anzeiger kann abge- 
lehnt werden, wenň die Auslosung der Natio- 
nalbank fiir Bohmen und ^Máhren nicht recht- 
zeitig angezeigt worden ist.

řízení ze dne 27' února 1942 (Věstri. ř. prot. 
str. 42): ’

§ 1.

V Protektorátu Čechy a Morava vystavené 
.dlužní úpisy na majitele a na řad znějící zá- 
půjčkové dlužní úpisy tuzemských podniků 
může dlužník vypověděti jen vyhláškou výpo­
vědního prohlášení v Oznamovateli umořova­
ných a ztracených listin (dále jen Oznamova­
tel) . Závisí-li výpověď dlužních úpisů na vylo­
sování, třeba vyhlásiti v Oznamovateli výsledky 
vylosování, a nutno-li před vylosováním vyhlá­
siti jeho čas a místo, také tyto údaje.

§ 2.
í1) Vyhlášky druhu, označeného v § 1, v ji­

ných listech než v Oznamovateli odpadají. To 
platí, i pokud jsou v zákonných předpisech 
anebo jiných ustanoveních,'ve stanovách, zá- 
půjčkových podmínkách, prospektech nebo vy- 
hláškáčh určeny pro uveřejnění jiné listy. 
Dozorčí úřad příslušný pro dlužníka", nebo 
ňení-li ho, ministr hospodářství a práce nebo 
místo jím určené mohou připustiti výjimky.

(-) Uveřejnění odkazů na vyhlášku v Ozna­
movateli není dotčeno předpisem odstavce 1. 

'Ministr hospodářství a práce anebo místo jím 
určené mohou vydati bližší nařízení o tom.

§>

Určuýe-li se vylosováním, které kusy ^dluž­
ních úpisů druhu, označeného v § 1, mají býti 
vypověděny, nutno zamýšlené vylosovánu 
jsou-li dlužní, úpisy - připuštěny ke sběrné 
úschově u Národní banky pro Čechy a Moravu 
(sběrná banka cenných papírů), oznámiti nej­
méně šest . týdnů před časem, kdy má dojiti 
k vylosování, Národní bance pro Čechy a Mo­
ravu (sběrná banka cenných papírů) a zároveň 
jí sděliti tento čas. Zařádění vyhlášky Výpo­
vědního prohlášení do Oznamovatele může býti 
odmítnuto, nebýlo-li vylosování včas oznámeno 
Národní bance pro Čechy a Moravu.

182*



1250 262/1944

/ § 4-

i1) Sind Schuldverschreibungen der im § 1 
bezeichneten Art auf Gruhd von Auslosungen 
gekiindigt worden, so soli der Schutáner dle 
Bezeichnung der nicht zur Einlosimg einge- 
reichten Stiicke Bis zur Fálligkeit sáíntlicher. 
Schuldverschreibungen der in Betracht kom- 
mendeň Ausgabe oder Reihe, hdchstens jedoch 
bis zum Ablauf von dreiBig Jahren voh der 
Auslosung ab, alljahrlich eirnnal im Anzeiger 
bekanntmachen. Bekanntmáchungen dieser Art 
in anderen Blattern habeň zu unterbleiben.; 
§ 2, Abs. 1, Satz 3, gilt sinngénťáB.

(2) Aus der Uníerlassung einer Bekanntma- 
chung nach Absatz 1, Satz 1, konrien Schaden- 
ersatzanspriiche der Glaubiger nicht hergeleítet 
werden. ,

§ 4.

(!) Byly-li dlužní úpisy druhu, označeného 
v § 1, vypověděny na základě vylosování, má 
dlužník až do splatnosti všech dlužních úpisů 
vydání nebo řady, o něž jde, nejdéle však do 
uplynutí třiceti let od vylosování vyhlašovati 
každý rok jednou v Oznamovateli označení 
kusů, které nebyly předloženy k výplatě. Vy­
hlášky tohoto druhu v jiných listech odpadají; 
§ 2, odst. 1, věta 3 platí přiměřeně.

t2) Byla-li opominuta vyhláška podle od­
stavce 1, věta 1, nemohou věřitelé vyvozovati 
z toho nároky ná náhradu škody.

' . § 5. -

(1) Die Vórschriften der §§ 1 bis 4 gel ten 
sinngemáB fůr die Einziehung von Aktien in- 
lándiseher Aktiengesellsch aften oder Komman- 
ditgesellschaften auf Aktien, soweit die Ein­
ziehung iin Wege der Auslosung vorgenommen 
wird.

' ‘ -

(2) ' Die Vórschriften der §§ 1 bis1 4 gélten 
nicht fůr die gemáB § 23 des Gesetzes vom
11. Márz 1921, Slg. Nr. 100, ůber die Bau- 
bewegung ausgegebenen Baulose: Bekannt- 
machungen ůber diese Lose erfolgen auf die 
vom Finanzminister festgesetzte Weise. Im 
Anzeiger ist ein Hinweis auf diese anderwei- 
tige Bekaňntmachung zu veroffentlichen.-

(3) Die Vórschriften der §§ 1 bis 4 gélten 
weiters nicht fůr Schuldverschreibungen, die 
den_Vórschriften des im Protektorát Bohmen 
und Máhren geltenden Rechts nicht unter- 
liegen.

Eúr offentliche Bekanntma,chungeh, welche 
die im .§ 11, Abs. l, Buchst. á), des Gesetzes 
ýom 11. Dezember 1934, Slg. Nr. 250, ůber die 
Kraftloserklarung von Urkunden angefůhrteň 
Urkunden betreffen, gelten nach steh ende Ab- 
ánderungen dieses Gesetzes:

1. offejitliche Bekanntmachungěn 'des, Auf- 
gebotsedikts und anderer Gerichtsbeschlůsse, 
fůr welche eine offentliche Bekanntmachung 
vorgeschrieben ist, erfolgen kůnftig vorbehalt- 
lich der Vorschrift unter Z..2 lediglich durch 
Einschaltung in den Anzeiger.

2. Erscheint es nach dem Werte der Urkuňde
oder nach. den besonderen Umstánden des Falles

(J-) Ustanovení §§ 1 až 4 platí přiměřeně 
pro stažení akcií-tuzemských akciovýcln spo­
lečností nebo komanditních společností na 
akcie, pokud stažení se děje vylosováním.

• (2-) Ustanovení §§ 1 až. .4 neplatí pro. sta­
vební losy vydané podle § 23 zákona ze dne
11. března 1921, Sb. č. 100, o stavebním 
ruchu. Vyhlášky o těchto losech se stanou způ­
sobem, ktefý určí ministr financí. V Ozna­
movateli jest uveřejniti odkaz na toto jinaké 
vyhlášení.

(3) Ustanovení §§ 1 až 4 neplatí dále pro 
dlužní úpisy, na něž se nevztahují předpisy 
práva platného v Protektorátu Čechy a Mo­
rava.

§ «..
•

Pro veřejné vyhlášky, které se-týkají listin 
uvedených v | 11, odst. 1, písm. a)-zákona ze 
dne 11. prosince 1934, Sb. č. 250, o umořování 
listin, platí tyto změny tohoto zákona:1

1. Veřejné vyhlášky vyzývacího ediktu- a 
jiných sbudníoh usnesení, pro něž je přede­
psána veřejná vyhláška, stanou se příště s vý­
hradou ustanovení pod č. 2 toliko zařáděním 
do Oznamovatele.

2. Jeví-li - se to vhodným" podle hodnoty - 
listiny nebo zvláštních okolností případu,
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angezeigt, so kann das Gericht anordnen, daB 
das Aufgebotsedikt im Anzeiger aucli mehr- 
mals, allenfalls auch in aňderen Blattern ,zu 
verdfféntlichen ist. Der Justizminister kann 
Richtlinien hierfur hinausgeben. Wird das 
Edikt mehrmals veroffentlichť, so ist darauf 
jedesmal zu yermerken, zum wievielten Male , 
die Veroffenťlichung erfolgt.

3. Die bisher mit der ersten Vérbffeňtli- 
chung des bloBen Auszuges aus dem Aufgebots- 
edikt im Anzeiger verbundenen Eechtswirkun- 
gen treten mit der Veroffentlichung, bzw; bei 
mehrfacher Vekoffentlichung .mit der ersten 
Veroffentlichung des Aufgebotsedikts im An­
zeiger ein.

4. Unberuhrt bleiben insbesondere die gel- 
tenden Vorschriften iiber die Zustellung und 
iibér den Anschlag von Gerichtsbeschlussen 
im Kraftloserklárungsverfahreň an die Ge- 
richtstafel, sowie liber die monatlich zu wieder- 
hoíende Veroffentlichung des Auszuges aus 
dem Aufgebotsedikt im Anzeiger.

§ 7- '-"V ' -vA

( ') Aktiengesellschaften und Komniandit- 
gesellschaf ten - auf Aktien haben Wahrend der 
Geltungsdauer der Verordnung des Justiz- 
ministers vom 23. Mai 1944, Slg. Nr. 134, liber 
die Éinschránkuhg von Generalversammlungen 
bei Aktiengesellschaften und Kommanditgesell- 
schaften ' auf Aktien, unvěrziiglich nach der 
BeschluBfassung liber die Gewinnverteilung 
(§§ 1 und 4 der VO Slg. Nr. 134/1944) die 
Hóhe des auf jede Aktie entfallenden Gewinnes 
unter Angabe ides Tages d§s Beschlusses der 
Schriftleitung des Anzeigers beim Justiz- 
ministerium (des weiteren nur Schriftleitung) 
mitzuteilen.

(2) Die Schriftleitung wird die Hohe der 
Gewinnanteile unvěrziiglich im Anzeiger be- 
kanntmachen. Die Gewinnanteile werden acht 
Tage nach dem Tage fallig, an dem die Num- - 
mer des Anzeigers, welche die Bekanntma- 
chung enthalt, ausgegeben wurde.

(3) Die Bekanntmachung nach Absatz 2 
kann unterbleiben, wenn die Gesellschaft der 
Schriftleitung ánzeigt, daB ihr sámtliche 
Aktionáre bekannt sind und daB sie ihnen die 
Hohe des Gewinnanteiles und den Tag, an dem 
er fallig wird, schriftlich mitgeteilt hat, In 
diesem Fall ist in dem BeschluB liber die Ge-. 
winnverteilung der Tag der Fálligkeit der Ge- 
winňanteile zu bestimmen; er darf nicht weiter 
ais zwei Wqehen nach dem Taige der BeschluB­
fassung hinausgeschoben werden.

může soud naříditi, aby byl vyzývaní edikt 
uveřejněn w Oznamovateli i několikráte, po 
případě také v jiných listech. Ministr spra­
vedlnosti může yydati směrnice pro to. Uve- 
řejní-li se.edikt několikráte, jest na něm vždy 
vyznačiti, po kolikáté-uveřejnění se děje.

3. Právní účinky, spojené dosud s prvním 
uveřejněním pouhého výpisu z vyzývacího 
ediktu v Oznamovateli, nastávají uveřejně­
ním, pokud se týče při několikerém uveřej­
nění prvním uveřejněním vyzývacího ediktu 
v Oznamovateli.

4. Nedotčena zůstávají* obzvláště platná 
ustanovení o doručení a o vyvěšení- soudních 
usnesení v umořovacím. řízení na soudní 
desce, jakož i o uveřejnění výpisu Z' vyzýva­
cího ediktu v Oznamovateli, jež dlužno mě­
síčně opakovafi.

• § 7.

t1) Akciové společnosti a komanditní spo­
lečnosti na akcie musí po dobu, po kterou platí 
nařízení ministra* spravedlnosti ze dne 23. ' 
květná 1944, Sb. č. 134, o omezení valných 
hromad akciových společností a komanditních . 
společností na akcip, neprodleně po usnesení 
ó rozdělení zisku (§§ 1 a 4 nař. Sb. č. 134/. 
1944) sděliti redakci Oznamovatele při mini­
sterstvu spravedlnosti (dále jen redakce)-výši 
zisku, který připadá na,každou akcii, a zároveň 
udati den tohoto usnesení.

(2) Redakce'vyhlásí neprodleně v Oznamo­
vateli výši podílů na zisku. Podíly na zisku 
stávají se splatnými osm dní po dní, kterého 
bylo vydáno číslo Oznamovatele, jež'obsahuje 
tuto'vyhlášku. - 5

(3) Vyhláška podle odstavce 2 může odpad- 
houti, oznámí-li společnost redakci, že jsou 
jí známi všichni akcionáři a že jim sdělila 
písemně výši podílu na zisku a den jeho splat­
nosti. V torp£o případě nutno v usnesení o roz­
dělení zisku určití "den splatnosti podílů na 
zisku; tento den nesmí býti odsunut dále než 
dva týdny po dni usnesení.
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(4) Die Bestimmungen dei> Absátze 1 bis 3 
sind aueh dann entsprechend anzuwenden, 
weiin laut BeschluBfassung die Auszahlung 
eines Gewinnes nicht stattfindet.

(i) Ustanovení odstavců 1 až 3 dlužno při­
měřeně použiti také tehdy, nedojde-li podle 
usnesení k výplatě zisku.

§8.

(i) Diese Verordmmg tritt am 7. Tage nach 
der Verlautbarung in Kraft; die Vorschriften 
der §§ 1 bis 3 gelten nicht fůr Kůndigungen, 
die vor ihrem Inkrafttreteň bekanntgemacht 
worden sind. ■

(^) Diese Verordnuňg wird vom Justizmini- 
ster im Einvernehmen mit dem Minister fůr 
Wirtschaft und Arbeit, dem Finanzrninister 
und dem Minister des Innenrdurchgefůhrt.

Fiir den Štaatsprasidenten:

Dr. Krejčí m. p.,
zugleich ais Vorsitzender der Eegierung 

' und Justizminister.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

Der Minister fiir Wirtschaft 
■ und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der Finanzrninister:

. Dr, Kalfus m. p.

§ 8.

(1) Toto nařížení nabývá účinnosti 7, dne 
po vyhlášení; ustanovení §§ 1 až 3 neplatí pro 
výpovědi, které>byly vyhlášeny před- účinností 
tohoto nařízení.

(2) Toto nařízení provede ministr spravedl­
nosti v dohodě s mini střehl hospodářství a 
práce, ministrem financí a ministrem vnitra.

Za státního presidenta:,

Dr. Krejčí v. r„
zároveň jako předseda vlády a ministr spravedlnosti.

y Ministr vnitra:

*• Bienert v. r. , ,
* a

Minisťr hospodářství 
a. práce:

Dr. Berstch v. r.

Ministr financí:

Dr. Kalfus v. r.

' xv«In

263.

Verorďnung des Ministers 

fiir Land- und Forstwirtschaft 

vom 16. Nove.mber 1944 

uber die Yereinfachurtg „der Verpachtung von 
Ja^dbezirken wahrend des Krieges.

Auf Grund..,des Art. 1 der Regierungsver- 
ordnung vom 22. August 1944, Slg. Nr. 177, 
ůber die Ermáchtigung der Minister und des 
Leitérs des Bodenamtes fur Bohmen und Máh- 
ren zu auBerordentlichen Verfůgungen zur 
Durchfůhrung des totalen Kriegseinsatzes wird 
vom Minister fiir Land- und. Forstwirtschaft 
im Einvernehmen mit dem Justizminister ver- 
ordnet-:

Nařízení
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 16. listopadu 1944 

o zjednodušení propachtování honebníeh okrsků 
během války.

Podle čl. I vládního nařízení že dne 22. srpna 
1944, Sb. č. 177, o zmocnění ministrů a vedou­
cího pozemkového úřadu pro Čechy a Moravu 
k mimořádným opatřením k provedení totál­
ního válečného nasazení, nařizuje ministr země­
dělství a lesnictví v dohodě s ministrem spra­
vedlnosti:


